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ترحمه: سهبر الضادفهة 
رس كوم : محسن عبد الحفيظ 
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تأسس في أكتوبر 2006 تحت إشراف: جابر عصفور 
مدير المركز: أنور مخيث 


بطاقة اتلفهرسة 
اعداد الهيئة العامة لدارالكتب والوثائق القومية 
إدارة الشئون الفنية 


بوشکين / ألکسندر سرجيفتش » 1799 - 1837 
حكاية الكاهن وخادمه بالدا/تأليف: ألكسندر بوشكين؛ترجمة: سهير 
المصادفة؛رسوم:محسن عيد الحفيظ 

ط1 القاهرة الر كز القومى للترجمة؛ 2014 

28ص؛ 20 سم 

1 - القصص الروسية 

(أ) المصادفة»سهير (مترجمة) 


المدد :1906 
اة لكان ادمه مادا 


شک (ب) عبد الحفيظ» محسن (رسام) 
ا (ج )ليتوا 3 ,891 
سهير الصادفة 


رقم الاإيداع : 1/۸ 5 
الترقيم اتدولى: 978-977-216-200-0 

طبع بالهيئة العامة لشئون المطابع الأميرية 
تهدف إصدارات المركز القومى للترجمة إلى تقديم الاتجاهات والمذاهب الفكرية 
المختلفة للقارئ العربى وتعريفه بهاء والأفكار التى تتضمنها هى اجتهادات أصحابها 
فى ثقافاتهم. ولا تمبر بالضرورة عن رأى المركز. 


اللغة الروسية 
الطبعة الأولى : 2014 


هذه ترجمة كتاب 
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حقوق الترجمة والنشر بالعربية محفوظة للمركز القومي للترجمة 
شارع الجبلاية بالأوبرا الجزيرة القاهرة ت : 27354524 فاكس 27354554 


El Gabalaya St. Opera House. El Gezira . Cairo 
E-mail: nctegypt@nctegypt.org ‘Tel: 27354524 Fax: 27354554 


E‏ من غم شرا رتيا 
يقب بأمير الشغر الروسي. 
وقاغر روشيا القَوْمِیّ الى ني 
هاما ضحم فی ایس للع 
الأَبيّة الروسيّة ا لمحاصرة ا 
دة الأب الكلاسيكىٌ فى 
العالم. 
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حَقق شسهرت بسشبب شعر؛ 
الحم خصوصاعَمَله الطويل 
يوجن ونيجن كب فى الأواع 
الأب ة الحَْلفة. قَکیَبّ 
القصّائد الغتَائيّة ومنْها.. 
الاسستة اراز 

اسر : و "الجر" 
و"تافورة باختشی و 
القصَصَ القصيرةً وكتبَ 
ريات الشَعرية. به ومن أشَهَرًا: 
0 بوريس جودونوف". 

رشک إلى قان الشرن 
العنّ فى الْعَديد من مُولقًاته. 


واشتقی فی مول 'روسلان ولودمیلا ازع أف َة ية ٠‏ حَیْث تحکی 'شھرراد' 
عَنْ ذلك ی العَالَّم الَُحْرىّ الذى بَحْتَلط فيه الواقع بايال» تة إلى "القرآن الكريم' 
فى قات من القرا ن" بحا عن اليم الأخلاية قة. وقد تَا "بُوشکین کیا 
الشاب اش فى الشعرء ESE‏ 6 
CDE‏ د محاولعه عام الل اريه َء وَمَا لت الاو زاق التي 

Î be‏ يقش ليها روف الل اة ية مَحفوظة فى محف "سان بُطرسبرج". 

و که ي موشکو عام ۱۷۹۹ وکا ی مُه کیب انت اال 
یل ارک وکا ن غق ۳ ما کی له من حكايات بلاده الشْعيية و فکاهاتهاء 
ركم الال والأغٌانى اسیا ی اطي ع لے کله فی ا ء الخال البديع والرائع 
لأَاطيرٍ الممتعَة. 

تب وی قَصَائده وُو فی الام عَشَرة من مر وكات الحكايات والأَغْنياتُ 
الشغْبيّة ادا E‏ اتلم منیب عمال اليه با حكمة والشجَاعَة وا وال جمالء 5 
الخامسة عَشَرةَ من عُمْره ظل "بوشکین" ب 0 2 عَنْ نوع الإنْسَان إِليْها. 
والَضّال من أَجْلهّا. 

اغتبرت EY‏ اک اوو البريطانيّة ية لأب الأطقًال ' بوشکین رادا من رواد 
أب الطفْل في العالم. فت له مكنا حا بن کناب الطفْل الكبار. انا سمح 
"بوشکین" وقرا يرا الحكايات الشَعْبيَة الشهيرة فی بلاده وج أنه من اضرف ا 
شغراء ذه حكَايَةٌ من حكاياته الشّهيرة يَعْرُهًا كل الال الوس وبُطلفُون علب لبم 

i‏ وخادمه بالدا"“ وهی الان بن دی الطفْل العَريْىّ بعنوانها الأطلن: 
اكان وخادمه a‏ 


فی سّالف الأزْمّانء کان يعيش كَاهنٌ مُتشقة ا ذهب ا 
اف فت فقابله OG‏ اذى کان سیر 
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دون ان “عرف هو نفسه اتی این: 
-أيها الأب » ما الذى أيُقّظك هكذا مبكرّاء ما مَسْعَاك؟ 


فأَجَابَه الكاهن: 
-إننى بحاجة إلى خادم» »کون طا ا ا ا وتجاراء ول ك 
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يمکننى | ایجادَ خادم كهذا وفى القت دَفسه لا ڊ 


نقرات عا ا النطة الرومية المطبوخة. 
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فكّر الكاهنْء وظل يهرش رأسَهُ وهو يقول لنفسه .. نقرة على الصدع! 
يبدو الآمرُ ورديًا ولا يُضيرء ومعتمدًا على المثل الروسى › قال د "بالدا": 
- حستاء سیکون هذا جيدًا لكليْنا وغير مكلف تعال وعش معی › وأرنی 
مدی حماسك ونشاطاك. 

وهکذا ذهب بالدا ‏ لیعیش فى بيت الكاهن» ينام على القَّش › ويأكل طعامٌ 
أربعة رجالء ويعمل كما يعمل سبعة رجال؛ ومنت شروق الشمس وحتی 
غروبها كان بالدا يكدح بحماسة ونشاط» يجهر الحصانً واضعًا عليه 
سرجه ويحرت الحقل» ويُشعل الفرنًء ويُعدُ كل الطعام» ويذهب لشراء 
الاحتياجات» حتى البيضة كان يسلقّها وبنَفْسه يقشرُهاء وكانت زوجة 
الكاهن تثنى عليه طوال الوقت › وابنة الكاهن تحزن من أَجُله وتعطف 
عليه» وابنْ الكاهن يناديه: 

- يادادة. فيعد له العصيدة الحلوة ويداعبْه وكأنه بالفعل مربيته» وحده 


الكاهن فة ط لم E e: E‏ ولم بعاماله بحعطف قط 
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وأصبحَ يفكرُ طوالٌ الوقت فى أجر"بالدا"» فالوقت يمر والعامُ 


چ 


افق عليه على وشك الانتهاء وأصبح الكاهنُ لا يَأكلء ولا يشرب 


ولا ينام الليلء وبَدَأتُ جَبْهته تتصدعٌ سلقاء وها هو يعترف لزوجته 


ماالذى عليه فعله؟ 
كانت المرأة العجور ذكية لها عقلُ يختزنُ جميحٌ أنواع الحيل. 
فقائت وج الكاهن: 


أتا أعرف وسيلة لإخراجتا من هذه الكارخة اطلبا ف ا ا 
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خدمة» لا يكون باستطاعته تنفيذهاء واطلب منه بإلحاح أن يوَدُيها 
۶ ر۶ ا 2 


بالحرف كما طلبتها منه » وهكذا تنقن جبهتكف 


بدون اجر. 
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اجتاح الفرح قلب الكاهن» ویدا ینظر !لی بائدا بجراةاكترء وها هو يصیح:‎ 
۶ ه۵ م ي0‎ 11 4 
تعالٌ هنا يا خادمى الأمين 'بالدا » اسمع » على الشياطينٌ أن يدفعوا لى جزية‎ - 


ا 
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طوالّ حياتى مقابل أخدَ روحى عند موتى» ولقدٌ وجدت أن هذه أفضل طريقة حتى 


“ 


لا أحتاحٌ إلى أىّ دخل» ولكنهم لم يدفعوا التزامّاتهم مُنْدْ ثلاث سنوات» وكما 
هبعت آذك من حثولتی اثرومی اجمع لى المستقات كاماد من الهیاطین ولان 
"بالدا" يعرف أن المجادلة معٌ الكاهن هى تو منّ العَبَّث ذهب وجَلسٌ على 
شاطى البحر؛ وهُناكٌ ظلٌ يجدل حبلا وذ نق نهايته فى البحرء وهكذا برر له زاحقا 
من الأعماق عفْريت عجوز: 

- لماذا تسللت الينا يا 'بالدا"؟ 
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َعَم وأريدٌ أن أضربً البحرَ وأشقه بهذا الحبل» حتى أَجُعَلك أت وعشيرتك 


الملعونة تتضورون ألمًا. 


وهتاانة اریت وأصانة اا 
ا اذا هذ ةا تفظاخد؟ 

- كيف لاذا؟ أذ نتم لم تدفعوا الجزية» ولم تَتّذکروا موعد الذفع, ولذلكف ياله من 
لهو سألهوهُ بكم سأكون أنا عقبتكم الكأداءَ أيها الكلابُ. 

ابر قليلاً يا صغيرى "بالدا"» وكف عن ضرب البحرء وستحصل على الأموال 
كاملة وبأقصى سرعةء فة نظو قلا وسارسل فك سفیكق. 


فی اقا یف ا و و ی اا ید ج اتاو ا 


طهر العفرىت الصخير الذى ار ويداً يموءَ م هرُة جاثعة: 
E‏ ۶ 11 11 ي 
- مرحبًاء أيها الرّجل الصُغير بالدا لاذا تحتاج إلى هذه الجزية؟ 
ae‏ ا o‏ ار و 4 8 2 
e‏ ا منت دهر چ کی عن الجزيةء ولم يكن لدّى الشياطين هذا الكرب» ولكن» | 
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أمسك بالدا أحد الآرنيين من أذنيه وقال للعفريت الصُغير: 
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انت بت صضع ر‎ ٤ انت مجرد شىء ضتیل دح 2 كحت الباالتکا‎ - 
2 2 4 و۶ ا‎ ّ EE ۶ ° ¢ 

اضعف من ان تسايقنى» فهذا سيكون مضيعة للوقت» بق اوا اخی 
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٥‏ ء EEE‏ 11 ءِ 
واحد.. اثنان.. ثلاتة» الحق به. واطلق بالدا الارنب الصغَيرَ الذى 
أذتة» فاتطلق العفريت الصخبر والأرئبء الحفريت اة اى 4ا 
والآأرنبٌ إلى بيته فى الغابة. 
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وها هو العقريت الصغير يتم دورة كاملة حول البحرء ويعود وهو يلهث وقد تدلى 
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لسانه وارْتَقَعَ حخطمّه» وکان مبلا کله فاخ يْجَفْف تفه وهو يُفكر .. لا د ن 
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الأمرَ قد حسم مع باندا 
MS O‏ 11 و E‏ 
وراح ينظر امامه فتاهد بادا وهو یداعب اخاه قائلا : 


فة 3 أو المنکين» اسْتَرَح الآَنٌ يا حبيبى. 


ّ 4 ۶ ر و 2 11 11 
تمامًاء وراحَ ينظر إلى أخى بالدا 
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الف رنت ألصخين فأحْمى ذيلهء و 


fe eeneqtte accra angggatrer™ ° © mare Naram 
ا‎ 
ae 2 


STRIN 


Set 


E 
ظل العفريْتٌ العجور غارقا فى أفكاره» ولَكَنْ 'بالدا" واصَلٌ صَجِيجَهُ وصَحَبه لدرجه‎ 
ان اللخر كلوق واضطة اا ا هريت المفيريقال‎ 

كا N‏ ااال ا ج فقط استمعٌ لى هل 
تری هذه العصا؟ اخْتَرْ لنفسك الهَدَفَ الذى تفْضله تفضله» ومَنْ يَسْتطيع منا رمي 
الصا أب ف صل عل اتجزية 

کل تخافرأن تنخ ذراحكَ؛ ماذا قَنْتَظر ۹ 


O AE RE‏ ا فتاتی الماد 
وحينقذ سأبداً معكم أيها الشياطينَ الاشتباك. 
ارتعبً العفريت الصغيرٌ» وذهبً إلى جده 
ليحكي له عن انتصار بالدا عليه 
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بينما بالدا يثيرٌ اضطرابً البحر من جديد » ويهدد الشياطينَ بحَبّْله. 
ر » وا ا د ا 
ظهر العفريت الصخير مرة اخرى وقال: 
O E‏ کر ۰ ا 1 
لاد انت منزعح هکذا؟ س کون ال ار ك اتر ققال "باتفا 


-لا. لقد حان دورى لأفرض شروطى أيها العدؤ الصغيرُ سأكلفك بمهمة» ولنرى 
معا مدى قوّتك. هل ترى هذا الفرس الرمادى اللون؟ احمله إذا مسافة تقتربُ 
من تصف الكيلومتر» وإذا ما استطعت حمل الفرس فستحصل على الجزيةء وإذا 
لم تستطعٌ حمل الفرس » فالجزية ستكونٌ لى. 

زح العفريت المسكين تحت الفرس, وبذلٌ کل ما فی وسعه واجتهد E‏ 
قواه» ورفعٌ الفرس» وخطا خطوتين بالكاد وفى الثالثة وقعٌ منهارًا ممدذا ساقيه. 


فال که ا : 

- أيها العفريت الغبى» أنّى يمكنك الوصول إلينا ومضاهاتنا؟ ألا تستطيع 
الفرس بذراعيك أما أنا .. انظر سأحمل هذا القرين نقد ,الل لافنا 
ظهرَ الفرس» واندَهعٌ بها عدوا ذخو أكتر منْ كيلو مترء مثيرًا 
ا 

فارتعبً العفريت الصغيرٌ وهْرءً إلى جد کے دده عن هذا الانتصار. ن 
دة وتا 
0 


انلق "بالدا"» وهو بالكاد يقوى على حمل الحقيبةء وعندما رآه الكاهنُ قَقَرّ 


ع 
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کان الاه المجر بز الخرقم فة ياعا خا وأعطاة الجزية وكل 
يالب بأجره فأمطاه الكاهن ا سكين هته وه التقرة الأوئى ققز الكاهن 
حت السقف هتد التكرة الفافة ققد اتكاحن الط و حثد النت د الثالئة تحطم 
فل العجوزالقديم فنمكم "بالا مويكا: 


f 2 ¢ ٤‏ و ك س ون 
- < تسع ابدا ايها الكاهن خاف الارخص. 


البلاليكا : آلة موسيقية وترية روسية شهيرة. (المترجمة) 
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التصحيح اللغوي: أحمد نزيه 


